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The linguistic term in the descriptive language between his many
descriptive and pluralistic translations-obstacles and solutions-
From : Merhoum nassima

University of abd el Hamid ibn badis-Mostaganem-Algeria
EMAIL : nassima.merhom@yahoo.fr

Abstract :

The article at hand tackles a significant issue which has always been
subject to scientific inquiry .It investingates the various translation of the
same linguistic item. The study seeks to uncover whether the translated term
from foreign languages compels to the scientific standards that permit the
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reader to explore and study linguistics through it. Or, does it know a
linguistic deficiency which makes the term distant from the source
language ? This leads us to inquire whether the foreign term preserves its
specifities and true meaning when being transferred from its foreign culture
to Arabic .More to the point, does the translated linguistic term ,imto
Arabic ,undergo standards that make it able to simulate the source langage ?

Key words : Term, Linguistic term , Translation , Source language
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Conclusion :

The issue of the linguistic term remains one the thorny issues that
have been, and still are, a barrier to the the researcher’s translation,
teaching, research, contemplation and interpretation, despite the
intensification of the efforts of the Arab Synagogues in standardizing the
terminology as well as the efforts of writers and linguists, And the diversity
of their linguistic and cognitive environments,which necessarily leads to
terms, especially in light of the large number of sources of the Arabization,
but our main concern today is how to promoto the linguistic term and take it
out of pluralism as modern language studies today Emphasizes that the
modern linguistic trajectory requires adjustment of translated terms to the
level of the Arabic language lesson, the commitment to the descriptive
language today has become a scientific necessity required by the translation
process to create precies linguistic terms .
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